Ludovic Schweitzer

2005, bd Saint-Joseph Est, app. 34
Montréal (Qc)  H2H 1E5

Tel./fax: (514) 523-5742

ludovic.s@sympatico.ca

Expertise
Five year experience of English to French translation.
Familiar with teamwork on Internet (Word, WordPerfect, WordPro, SDLX, etc.).
Post-graduate academic training.
Dedication and conscientiousness.



Translation
800,000 words



Editing
400,000 words
Employment
2003-2004 Technical translation for Montreal agencies.



Customers: large private companies, multinationals, NPO, etc.; Ontario and federal Canadian ministries.


2000-2003
Technical translation from English to French and editing for Cotrad.
Customers: BIOTECanada, Canadian Counselling Association, Canadian Film Institute, Desjardins Group, Ottawa Hospital, Ottawa International Animation Festival, Roeher Institute, Tourette Syndrome Foundation of Canada, World Health Organization, etc.

Federal government: Canada Post Corporation, Department of Justice, Fisheries and Oceans Canada, Health Canada, Human Resources Development Canada, Indian Affairs and Northern Development, National Archives of Canada, Parks Canada, Transport Canada, etc.

1998-1999
Document writer: brochures and various documents (Neuro-Linguistic Programming, art exhibition, etc).

1996-1997
Cours Études Secours
French and English teacher: scholarly support and improvement.
1994-1996
Cultural service of Université Rennes 2 (France)
One of the most important academic cultural services of France. Cultural engineering assistant.
Publications – member of UNEQ (official Quebecker writers association)
2003

Novel: Vocations, Éditions Triptyque, Montreal.

Since 1999
Texts published in literary journals: Brèves littéraires, Dernier numéro, La revue des animaux, Mœbius, Spirale.
Education
1997-1998
Post-graduate courses at Université Laval, Quebec (franco-quebecker academic exchange).

1995-1997 Modern literature master’s degree at Université de Bourgogne (France).
1988

Baccalauréat D (mathematics and natural sciences).
